Открытое внеаудиторное мероприятие 
Интеллектуальная игра  
 «Путешествие в страну Русского языка»
Учебная дисциплина: Русский язык и литература. Русский язык
Специальность: 34.02.01 Сестринское дело
Курс: 1(на базе основного общего образования)
Преподаватель: Сухарева Э.А.

ЦЕЛЬ:  
образовательная: повторение ранее изученного материала, систематизация изученного материала;
воспитательная: воспитание патриотизма и чувства гордости за  русское культурное наследие, осознания необходимости преемственности поколений, любви к родному языку;
развивающая: развитие речи, навыков работы в группе, творческих способностей, мыслительной деятельности, внимания, развивать познавательную активность студентов.
Вид мероприятия: викторина.
Применяемые методы: соревнование, конкурсы, групповые задания, работа в парах.
Оборудование: мультимедийный проектор, доска, карточки с заданиями, 
библиотечная выставка справочников и словарей.

образовательные технологии: технология коммуникативного обучения, игровые технологии, обучение в сотрудничестве.
 Участники: две команды-соперницы, ведущие (студенты 1 курса), жюри, болельщики, зрители, гости.


Сценарий мероприятия:
I. Организационно-психологический  этап.
1. подготовка психологического настроя;
2. обеспечение порядка;

II. Этап постановки  темы, цели и задач мероприятия:           
Задачи:
1. организовать и целенаправить деятельность учащихся;
2. показать значимость мероприятия и участия в нем, важность темы;
3. объяснить учащимся условия конкурса.




Звучит песня «Море, море»

Ведущий: 
Здравствуйте, уважаемые гости и участники нашего большого мероприятия! Сегодня нас ожидает не просто конкурс, где проявят свои знания студенты – первокурсники нашего техникума, а необычное морское путешествие по закоулкам великого, могучего русского языка.
В нашем зале присутствует компетентное жюри, которое будет подсчитывать баллы и подводить итоги:
1.

2

3

Ведущая: 
Русский язык – это язык Пушкина и Лермонтова, Достоевского и Толстого, Блока и Цветаевой, Ломоносова и Менделеева, Циолковского и Королева.
Великий русский писатель Александр Иванович Куприн писал:
«Русский язык в умелых руках и опытных устах красив, певуч, выразителен, гибок, послушен, ловок и вместителен».

Ведущий: 
Русским языком восхищались, перед ним преклонялись, его воспевали  многие писатели и поэты, ученые и философы. 
Известный поэт середины 20 века Александр Яшин писал:

Я люблю свой родной язык!
 Он понятен для всех,
 Он певуч, 
Он, как русский народ, многолик,
 Как держава наша, могуч. 
Хочешь — песни, гимны пиши, 
Хочешь — выскажи боль души. 
Будто хлеб ржаной, он пахуч, 
Будто плоть земная — живуч. 

Ведущая: 
Для больших и для малых стран 
Он на дружбу, На братство дан. 
Он язык луны и планет, 
Наших спутников и ракет. 
На совете
 За круглым столом 
Разговаривайте на нем: 
Недвусмысленный и прямой, 
Он подобен правде самой. 
Он, как наши мечты, велик, 
Животворный русский язык!

Ведущий: 
Мы, приглашаем вас в путешествие по огромной стране под названием Русский язык!

Ведущая: 
Два студенческих лайнера, «Фортунатов Филипп Федорович» и «Шахматов Алексей Александрович», с опытными командами и их бравыми капитанами отправляются вместе с нами в круиз! 
Удобнее располагаемся на палубах!
Вперед, друзья! 

        Ведущий: 
Сопровождать в путешествии вас будут: гид Анна Шатковская
Ведущая: 
И гид Попов Николай

(Звучит музыка)

Ведущий: 



















пока мы подплываем, давайте познакомимся с членами экипажа корабля «Фортунатов Филипп Федорович»:
Помощник капитана- Симак Екатерина
Штурман- Телепнева Алина
Корабельный врач- Барчук Виктория
Радиоспециалист- Пивоваров Святослав
Лоцман- Ищенко Екатерина
Старший механик - Кучер Татьяна
Электромеханик – Ющенко София
И Капитан первого ранга- Бойцова Анна

Уважаемый капитан, расскажите нам, почему ваше судно имеет такое необычное название?

(капитан отвечает: Фортунатов Филипп Федорович - российский лингвист, профессор, действительный член Петербургской академии наук, основатель московской лингвистической школы, один из наиболее значительных лингвистов России. Он предложил концепцию распределения слов по грамматическим классам на основе наличия или отсутствия в словах формальных показателей, противопоставив тем самым свою оригинальную теорию общепринятой теории частей речи. Он внес большой вклад в подготовку реформы русской орфографии)




 Ведущая: 
Члены экипажа «Шахматов Алексей Александрович»:

Помощник капитана- Лукьяшко Дарья
Штурман- Тищенко Алексия
Корабельный врач- Бондаренкова Анастасия
Радиоспециалист- Лохманов Богдан
Лоцман- Страхова Кристина
Старший механик – Султанова Елизавета
Электромеханик -  Бондарь Анастасия
И Капитан первого ранга- Зайцева Анастасия

Уважаемый капитан, расскажите нам, пожалуйста, какой вклад в изучение русского языка внес 
Шахматов Алексей Александрович, именем которого назван ваш лайнер.

(капитан рассказывает: Шахматов Алексей Александрович- филолог, языковед, историк русского летописания, исследователь современного русского языка и его истории. Заложил основы текстологического изучения русских летописей, занимался изучением проблем образования русской народности, внес большой вклад в изучение русского языка, сравнительного языкознания и диалектологии.)

Ведущий: Спасибо, капитаны!
А мы подплываем к первой пристани  под названием «Орфоэпия».
Кстати, Аня, а ты всегда правильно произносишь слова?

Ведущая: 
Это вроде : газопровОд или газопрОвод, нефтепровОд или нефтепрОвод, 
Я помню.. : газопровОд, нефтепровОд, мусоропровОд, водопровОд
И сейчас мы узнаем, всегда ли правильно произносят слова наши команды.
Капитаны, возьмите задания №1 для ваших команд.
(капитаны подходят к столу и берут конверты с заданием №1)
У вас на обдумывание одна минута

(На экране тикают часы)

Ведущий: 
Время вышло, капитаны называют отвечающего. 
Подходите ближе 
Отвечающие смотрят на экран и называют подряд по одному слову. За каждое верно произнесенное слово насчитывается по 1 баллу.

ЖалюзИ
квартАл
лЕкторов
кровоточИть
дозИровать
налилА
обогналА
зАгнутый
красИвее
донЕльзя
экспЕрт
мозаИчный
слИвовый
плодоносИть
баловАться
балУется



Ведущая: 
А наше плавание продолжается, отправляемся в следующий порт под названием «Орфография»
Посмотрите! Нас приглашают в кинозал! У всех есть Пушкинская карта?

        Ведущий: 
Самое время воспользоваться!
Перед тем, как наслаждаться просмотром, наши команды помогут местному киномеханику правильно написать названия всемирно известных фильмов.
Вот конверты, которые просил он вам передать
 
(ведущий передает конверты с заданием 2)
«Бриллиантовая рука», 
«Иван Васильевич меняет профессию», 
 «Кавказская пленница», 
 «Освобождение», 
«По законам военного времени», 
«Одиннадцать молчаливых мужчин»,
 «Диверсант», 
«Серебряные коньки»

Задание №2

«Д(е/и)в(е/и)рсант»
«Оди(н/нн)адцать м(а/о)лчаливых мужчин»
«По законам вое(н/нн)ого врем(е/и)ни»
«Осв(а/о)б(а/о)ждение»
«Кавказ(к/ск)ая пле(н/нн)ица»
«Иван Васильевич м(и/е)няет профе(с/сс)ию»
«Бр(е/и)(л/лл)иантовая рука»
«Серебря(н/нн)ые к(а/о)ньки»


Ведущая: 
Пока команды совещаются, маленькая лексическая разминка для зрителей-туристов.
Вы можете получать жетоны за правильные ответы, а в конце игры отдать их в счет баллов той команде, за которую вы болеете.
Ваша задача- разгадать, о чем идет речь во фразеологических оборотах

Вопросы:
1. Его вешают, приходя в уныние, его задирают зазнайки, его всюду суют, вмешиваясь не в свое дело.         (Нос)

2. Не цветы, а вянут; не ладоши, а ими хлопают; не белье, а их развешивают чрезмерно доверчивые любопытные люди.           (Уши)

3. Он в голове у несерьезного человека; его советуют искать в поле; на него бросают слова и деньги; он свистит в карманах, если нет денег.         (Ветер)

4. Ею можно биться о стену; иногда она даже варит, а иногда отказывается это делать; в нее постоянно что-то вбивают, но и дурь выбивают тоже из нее; из нее постоянно что-то вылетает у рассеянного человека.           (Голова)

5. Ею не разлить лучших друзей; в нее можно глядеть, что- то предугадывая; на нее можно выводить лжецов; в нее можно кануть и спрятать концы; ее часто мутят по пустякам и носят в решете; на нее порой сажают и даже толкут в ступе.       (Вода)

6. Им часто воют от безысходности; он может быть морским и тамбовским; его любимая одежда — овечья шкура.           (Волк)

7. Его можно тянуть, но все же оно не ждет никого и никогда, даже если оно детское.            (Время)


8. С них часто спадает пелена, их не отрывают, не смыкают и не сводят; с них прогоняют долой, их выплакивают и высматривают; они часто находятся на мокром месте; их мозолят, не давая покоя, особенно когда они слипаются. (Глаза)



Ведущая: 
Время вышло! Уважаемые капитаны, кто будет отвечать?
Подходите к экрану

Ответы даем по очереди. 
На экране названия. 
(отвечают)

Ведущий: 
А теперь посмотрим эпизод из кинофильма о знаменитой танцОвщице Ксюше Осколковой.
Ведущая: 
А наше жюри мы попросим подсчитать предварительные итоги двух конкурсов









А пока вопросы зрителям:

1. В нее можно войти, а можно попасть, что менее приятно; она бывает вечной и постоянно о чем-то умалчивает; а еще она везде появляется со своей подругой географией.         (История)

2. Обычно он без костей и очень длинный, поэтому его надо держать за зубами, он может отсыхать, развязываться, заплетаться и не поворачиваться; иногда на него можно так попасть, что мало не покажется; у некоторых он очень плохо подвешен, а у других — очень злой и острый, так что хочется его укоротить.      (Язык)

3. В него можно смотреть, внимательно слушая человека, но палец, конечно, лучше в него не класть; он может быть полон хлопот, а может и воды, которую туда набрали; при удобном случае его можно заткнуть, особенно тем, кто слишком часто его раскрывает.  (Рот)

4. Из них постоянно все валится; работать лучше их не покладая; изворотливым людям часто с них все сходит; с ними пустыми в гости лучше не ходить; ими можно загребать жар, если они чужие; они могут опускаться, отваливаться, чесаться; идут обычно ноги, а не доходят именно они               (Руки)

5. На нее можно кому-нибудь повеситься при встрече; на нее надевают хомут и гонят в нее; ее можно намять, свернуть, свихнуть, сломать, намылить; на нее часто садятся и едут, что приносит мало удовольствия ее обладателю.          (Шея)


Ведущий: 
Уважаемое жюри, огласите, пожалуйста, предварительные результаты

Ведущая: 
И дальше в  путь! Поудобнее рассаживаемся на палубах.
(Ведущий становится возле одной команды, а ведущая возле другой)
Ведущий: 
И тут же, чтобы наши матросы не скучали – КОНКУРС №3
«Блиц – турнир на скорость» 
Мы задаем вопросы, та команда, которой он задан, отвечает на него. 
На обсуждение не более 10 секунд
- Ведущая: 
 Значимая часть слова, которая находится после корня, служит для образования новых слов или форм слова.                                                                                  (Суффикс)

- Ведущий: 
Значимая часть слова, которая находится перед корнем и служит для образования новых слов.                                                                                  (Приставка)


- Ведущая: 
 Часть речи, которая обозначает предмет и отвечает на вопросы кто? что?
                                                             (Имя существительное)

- Ведущий: 
 Часть речи, которая обозначает действие предмета и отвечает на вопросы что делать? что сделать?                                                              (Глагол)

- Ведущая: 
Слова одной и той же части речи, которые пишутся и произносятся по-разному, но обозначают одно и то же или отличаются друг от друга оттенками лексического значения.                                                     (Синонимы)

- Ведущий: 
 Слова одной и той же части речи с противоположным лексическим значением. 
                                                                     (Антонимы)


- Ведущая: 
 Новые слова, возникающие в языке.                    (Неологизмы)


- Ведущий: 
 
Слова, вышедшие из употребления, но имеющие свои современные обозначения
                                                       
                                                                   (Архаизмы или устаревшие слова)

Молодцы наши моряки!






Ведущая: 
Посмотрите! Мы подплываем к гавани, где недалеко от берега находится археологический  музей «Словесные анатомические  раскопки»
Нам, будущим медикам, безусловно, будет интересно заглянуть туда!
Помнишь, Коля в октябре мы изучали одну интересную статью на такую же тему!



Задание № 4
Распознайте экспонат
Вопросы задаются командам по очереди. На обсуждение по 30 секунд.
1. Это общеславянское слово имеет общий корень со словом «ворчать», то есть «говорить, бормотать»  и изначально имело отношение к колдунам, чародеям, прорицателям.   
(Врач)

2. В основе этого анатомического термина лежит уменьшительно-ласкательное значение известного с XI века слова «бедро» 
(берцовая кость)

3. Древнерусское «выя» относилось к шее, а так же обозначало затылок, в дальнейшем образовался анатомический термин. Какой?
(Выйная связка)

4. От древнерусского слова, обозначавшего «палец», образовался этот анатомический термин. Какой?
(Двенадцатиперстная кишка)


5. Слово мышца имеет общий корень с этим известным нам современным словом. Интересно, что название в старые времена было дано двигающейся плечевой мышце по аналогии с нею бегущей.  О каком слове речь?    
(мышь)
6. Слово близнецы имеет старославянское происхождение. Догадайтесь, что означало слово «близный», от которого произошло слово близнецы.
(близкий)
                      


Ведущий: А мы снова занимаем места на палубе и отправляемся в обратный путь!

 И пока уважаемые помощники капитана берут управление лайнерами в свои руки, мы объявляем последний конкурс, 
Ведущая:  Конкурс капитанов «Каждому парониму по паре»! 
Просим капитанов пройти на сцену!
(Звучит песня «Капитаны, капитаны») Капитаны вышли на сцену, смотрят на экран.
Ведущая: Коля, а ты знаешь, что такое паронимы? Что-то я подзабыла.
Ведущий: Мы совсем недавно повторяли, Аня, паронимы-это слова одной части речи, которые имеют похожее звучание, но разное лексическое значение.
Ведущий:  Капитаны получают конверты с заданиями.
Ваша задача правильно разбить слова по парам. На обдумывание 1 минута.
Сначала один капитан озвучивает все свое задание, затем второй.
Вопросы:
 Капитан  «Фортунатовцев»
[bookmark: _GoBack]Болотистая-болотная  (трава, местность)
Вековой-вечный  (дуб-двигатель)
Высокий-высотный (тополь, здание)
Глинистый-глиняный  (кувшин, местность)

Капитан «Шахматовцев»
Доверительный – доверчивый  (беседа, человек)
Дождевой-дождливый  (день, облака)
Звериный-зверский ( аппетит, тропа)
Годовалый-годовой (ребёнок, запас)


Ведущий:
Мы просим уважаемое жюри подвести заключительные итоги и определить, кто же сегодня набрал больше баллов.
А пока перед нами выступит Купчина Екатерина с песней «Что мы Родиной зовем»
Шатковская Анна и Попов Николай исполнят шуточную песню «Школа Соломона Пляра» 

Ведущая: Слово предоставляется жюри!
(говорит жюри, победители, призы)

Ведущий:
Наше путешествие в страну Русский язык подходит к концу!
Великий русский писатель Иван Сергеевич Тургенев писал:
Берегите наш язык, наш прекрасный русский язык – это клад, это достояние, переданное нам нашими предшественниками! Обращайтесь почтительно с этим могущественным орудием; в руках умелых оно в состоянии совершать чудеса.
До скорых встреч!
